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SC Series· Maintenance 
TM '"r. ·0 •, 

Dcsoultu Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertlord•hlre HP2 7DR Englond 

f.r.1 MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
~ 1. SeMce shoukl be carried out a1 lnterwls or 1000 hours" use 

Always quote tool model number, scrfal number and spare 
part number when ordering spares. 

2. All l""l"" fogur•U 10'!6. 
J. Vr'hen dffposfng of compoMnts, lubrkants, etc ••• ens\l'e that 

the rtlttallt Jafety procedures are canted out. 
4. o-moold rho<dd t...wlp<cl d8n with• g<n<raf 

purpose, non-aggressive degre•sanL 

NMRCONNECT A PAAT ASSEMBlEOTOOI. TD111EAIRSUPPlY. 
ntE ROTOR BIAOES IN lHIS TOOi. HA'll A PTIE CONTENT. 111E 
NORM.IL H!Al 1H ANO SIJUY R!COMMtNOATIONS CONC!RN1NG 
rm MUST eE OBSEIMD WHEN HANOllNG rnm ROTOR BLADES. 
,(l) OONOTSMOKE. 
(2) MOTOR COMPON!NlS MUST BE WASHED v.11H C!!AN1NG 

FUJIO ANO NOT BLOWN C!EAR wrm m AIR UNE. 
(l) M SILENCER MUST BE REl'IAC!D WHEN OIATY, DO NOT aEAN 

ANDRE.USE. 
(<) WASH HA NOS BEFORE COMMtNONG ANY om ER ACIMTY 

il'!t. WARTUNGSANlEITUNG 
V t. Wartmg frt h Abstinden von 1000 Stunden lenutzung 

durchnifOhren. 
Bd ckf BellLl!unq von Ersal.tldlen. bltt• lmm<r angebtn: 
Typennt1mmn-Gcr Bohrmsschlne, WaJl:nummer und 
(rsatzteRnummer. . 

2. Samtr1CheOrehmomenlzahlcn :t10% 
J. B~m Ent~"'"°" Tdlm, Schmlmnlncln,. U1W. d~Or 

1orgrn. daB die cntsprechCnden Skhaheltsvorkdnungt"n 
g<ln>llm .....,..,_ 

4. Oa1 Grhiuse 1ollte mil dncm harmloscn A11zwec:k-CntfeUrr 
saubrr gcwhc~t wmlcn. • 

N!EMAlS !IN NIOITVOllST.INolG MONmRT!S WERICZEUC MIT DER 
OIE ROTORB!AITEk DIESES WlRICZEUGS ENTHALTEN PTFE. BEi 
IMNOHABUNG OIESER ROTORBIAITER SINO DIE UBLICHEN 
CElUNOllDTS. UNO SICHERHEITSVORSOIRJfT!N fUR PTFE ZU 
BEACHT!N. 
I) NICHT RAUCH!N 
J) MOTORTEllE Mrr REINICUNSMITTll s.i.UBERN UNO NICHT 

MrT LUFTLUTUNG DURCHBLASlN. 
3) WINN SCHMUTZIG. SCl1AllOM1PFER AUSTAUSCllEN. NICIH 

SAlJSERN UNO EJ:tNEUT VERWENO{N. 
1) VOR B(GINN ALLER SONSTIGEN TATIGKEITEN HANDE 

WASCHlN. 

rd11frrl in (ngldnd 

0 INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 
t. Unc rhillon doit e:tre dfecluEe ~des lnlCTV<tbes de 1000 hcures 

;· d'utillsallon. · 
lors de la cotnmande de pl~ces de rechangc, to..~ours cltn le 
nl#n&o de mod~le de l'outuage, son nurritro de s&le et le 
nU'll&o de rff&cncll! de chaque pl«e de m:hange. 

2. Tousles chi1fres de moment :t 10%. 
3. Pour se dff».arraiser de pi~ grafss~ elc,. s'aisU"er que lcs 

procfdures de 1fcu'it~ en wkJUCt.rr sont appll~ 
4. Nclloy<r le colDcr r.pporl~ l'rold• <fun produll dlgrahJOnt 

courant non agrenil, 

NE IAMAIS RACCOllDER UN OUT!l PARTIEUEMENT MONTE A 
l"AUMINTATION PNEUMATIQUE. 
lES l/IM'ES DE ROTOR OE CET OUTIL CONTIENNENT OU PTFE. 
LES RECOMMANDATIONS NORMALES POUR lA SANTE ET lA 
SECUAITE AU SUJET DES PTFE DOIVENT ETRE OBSERVEES 
LORS DE lA MANIPULATION DE CES LAMES DE ROTOR. 
1) NE PAS FUMER . . • . 
2) LES PIECES DU IAOTEUR DOIVENT ETRE lAVEES AVEC UN 

FlUIOE DE NETIOYAGE ET NON PAS NEITOYEES AU JET 
D"AIA 

3) lE SllENCIEUX OOIT ETRE REMPlACE LOASO\TIL EST 
SALE. NE PAS NETTOYEA, NI RE.UTILISER 

4) SE LAVER LES MAINS AVANT DE COMMENCER TOUTE 
AUTAE ACTNITE, 

~ ONDERHOUDSINSTRCTIES 
W 1. Onderhoud moet na dke 1000 bedrl~su-en uftgCYOCtd wordcl'\. 

Blf balefllngvon·~cn gcd allqd 
modetnummert vofgnummer en reserve ondtrdttlnummer 
van het werktuig op. . · 

2. Alie aanh>alkoppdszijn t10 "-
l. Neun de desbetreffende wllghckbvoonchn1ten In a<ht wanncer 

onderdtlen. smeermkklelm. enz. worden ~ookf. 
'4. Wrijf de draaillem rond Ml handvat schoon met em 

afgeml!fff', nlel bf)tmde onM:tccr. 
lllSIJ)]if 

SlUIT E'EN ONVOllEDIG GEMONT!lRD APPAllMT NOOIT OP DE 
PERSlllO!l\IDEDING. 
DE ROTORSCHOEPEN IN DIT GEREEDSCHAP BEVATTEN 
PTFE. NEEM DE GANGBARE GE.lONDHEIDS- EN 
VElllGHEIDSVOORSCHAIFTEN MIJT. P'TFE It-I ACHT TUDENS 
OE BEHANOELING VAN DEZ'E ROTORSCHOEPEN. 
1) NIET ROKEN. . 
2) REINIG DE MOTORCOMPONENTEN MET 

REINIGINGSVLOEISTOF; ZE MOGEN NIET MET 
ORUKLUCtlT SCHOONGEBLAZEN WORDEN. 

3) VEAVJ\NG OE GELUIOSOEMPER WANNEEn Hll SMEn1G 
IS. GflUIOSOEMPER NIEi REINIGEN EN WEER 
GEORUIKEN. 

~) WAS UW HANDEN VOOODAT ANDERE WERK7.MMtlEDEN 
UITGEVOERD WORDEN. 

0 INSTRUCOONES DE MANTENIMENTO I 
1. Revfslones se deben tmr a cabo a lntmoafos de 1000 horas de 

uio. I 
AJ mc119ar pfe.zas di! recambfo, sfempre de be lndicarse el 
nlrmero ife fnode1o de la hmamienta. JU nWnero de serie yrl 
nurnero de la pfeza de r«atnblo. [ 

2. lot valore1 de pat son :t10'6. 
3. As(gurane quc '°' pt0ttdimfento' de segurfdad wn 

f!frc:cuados cuando se deshece de componmtes. Jubrkantes. 
etc. I 

4'. Para rrrnpfar la moldadura ~tor ~le un panO · · 
humedec:Jdo can 1.m desgrasador de uso general suave. 

fJ·NJ;ii!U . 
NUNCA CONECTE lA HERMMIENTAAlAUMENTADOR DE AIJl!SINO ESTA 
COMPl!TAMENT!MONTAOA. . I 
LAS AlETAS DEL MOTQI DE ESTA HERAAMIElll'A CONTIENEN 
PTFE. SE DEDEN OBSERVAR TOOAS LAS AECOMENDACIONES 
PARA LA SALUO Y SEGURIDAD RESPECTO AL PTFE CUANOO SE 
MANE.JAN ESTASA\ETAS DE MOTOR. J 
1 NOFUMAR 21 LOS COMPONEJl.'TES OEL MOTOR SE OEBE LAVA A CON 

UN LIQUIOO UMPIAOOR Y NO SOPl.AA CON UNA LINEA 
DEAIRE. I 

3) El. SllENCIADOR SE CEDE CAMDIAR CUANDO ESTE 
SUCIO. NO SE DEDE LIMPWI Y VOi.VER A USAR. 

4) SE DEDE IAVAR LAS MllNOSANTES DE EMPEZAA 
CUALOUIEA OTRA ACTIVl>AO. 

0 INSTRUZIONI PER lA MANUTfNZIONE I. 
1. Si d~bbe e~re un servlzfo oqn1 1 ooo ~ en uso. , 

Nct'ordlnazlone di rkambl cit.e i numerodi modello 
dell'ldomll .. n """''"o di mat1kola. q<>cllo di calalogo dcl pmo. 

2. TlddlvalorldlcopplUI- I 
), Q\Jando sf ellmtn .. o componcntt lubrifteantt ecc... anicurarsi 

che te rda~_procedure di skurcu• s1ano osmvate. 
'4. l'eterno ddl"inpugnalura fonnata dow~ essere pulito 

panandovl un panno lm.mldito con uno agraum\te non 
com>sNo pcrusog~ . 

NON COl.l£CAR£ MAI l'ALIM!NTAZION£ ARIA All·Ai'r~mo MONTATO 
SOLO IN PART£. I 
LE PALE CEt. ROTOAE DI OUESTO ATTREZZO CCNTENGONO 
PTFE. SI DEVONO PERCIO' OSSERVARE LE NORMALI 
RACCOMANOAZK>M Sutt.A SALUTE RrGtJAROAHTI I MATfRIAU 
PTFE QUANDO SI TOCCANO lE PALE DEL ROTOAE. 
1) NON FUMARE I 
2) I COMPONENT! DEL MO TORE DEVONO ESSEAE lAVA. Tl CON 

UN FLUIOO DI PULIZIA ADATTO. NON PULrTI CON UN GETIO 
O"AAIA. I 

3) OUANDO ILSllENZIATOAE e· SPOACO OEVE ESSEAE 
SOSTITUllO, NON PUUTO E Al-USATO. i 

4) LAVARSI LE MANI PRIMA 01 COMlNCIARE OUAlSIJ\SI Al.TM 
ATTIVITA'. I 

Part No.44268l 1s,uc 1 :1.9S r"ge I ol l 
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sc-Series Lubrication 
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Duoutt"' Umlted Eaton Road Hemel Hem/mead Hertfordshire HP2 70Ri:ngland 

@ Lubrication 

This Is 1 ORVUNE lool ~to operate on a Cotaly idry air line le. 
one wi1hout arry Dil or water mohtwe. I 
VffilN~ loots can also operate on• lubricated O< par Uy lubflcoted u 
Kne thuullowfng...,. lnlorchangeabmtywllh•Jd1tlngln1tallaUoru. I 
lubricaUon Is requhd., air HM: lubrfcator ~ bl Olted down stream 
ol the lilltt, Use ISO VC IS. I 

.@ Schmlerung 

Es handell 1~h hicr um dn DRYl.folE Werlozeug. dM dUu gedacht hi, an 
dntr wllllommen lrockenen luftlenung 1U arbdten,. d.h. efne lellung 
wllkommen ohne 01 odtt Waslerf<tJChtlgkdL I 
VRYllNEW~ kllnnenauch on eln .. g<Ktvnl .. tenod<r tePwe!se 
g<ichml<den ~ abeltel\ und 1o>1en slch clacluKh klchter 
g<gcn YO<handerie~ 11W1au1"- ht Sc1Vn1'rung alo1de1Uch, 
Ill cine Oler In Slrllmung!rlchlung des F111m 1M1bsfn9en. ISO Vt; 15 

.........i~ I 

. © lubrlflcatlon 

C'cst un outil DRYllN£ cort(U pour travamer li parllr d'lme prise d'ak 
lol.llcmmt s«, c"6t l dSe sans .aucune graltse ou huflilldlftcatlon. 
Ln outilt ORYUNt. peuvmt fgalement travamer • pwt(r de pfses d"alf 
lubrili~ ou partltllttnenl klbli!if, permcltar11 alnsl une lplerchangeablit~ 
cnbe Jes lnstallallont en place. sa une lubrlfk:aUOn est r~lsc, 00 
graineu- de prise er air dma ftn: mantf: en aval du filrie. 
UblhelSO VC 1S. 

®"'' ·. Lubrlcaclon 
[ da n una hcrramlrnta ORnlNE dbrftada para f.\I ~acl6n mun ll'ne11 
dt' ;'lire to1.llmcnle Jtc•\ t'tt11i CJ ma Unca sin humcdad :alguna de atrc o 
,,cci1c.Ucrrclfnlt'olas ORn.INE tam~n pueden opaar ~ una linca de 
airc hinicada o parcl:llmtnte 1ubricada. h.:Fbldola fkllmcnte 
tntttcambf;,bte con lrutalaclones ex1stcntes. SI se necelita lubrfcaci6n,. 1e 
drbc inital;n un lubricad'or de airc dciputs dd lillro. 
U'l..w ISOVC lS. 

·· "dt'd In (nnl,.nd 
: 

© Lubrlflca~ao 

Eita I: um11 ferrament• DRYllNE. conccbJda p.ar11 rmdonar nunuri nnha 
dear tota1mente seca.. lsto f, uma linha scm partku!a1 de 6fco ou de 
.lguo. 
AJ ferramcntas ORnJNE tamb&n podem tuncioNr mma &nha de w 
lubrtffcad• ou pardalmmte lubrificada, tommtd<MS f ecllmente 
rntcrcanb~s com Inst~ eMstentes. Se for neceuArla 
lubtl~ de¥e' su ln1ta1ado um tubrfncador de Unha de ar 1 )usante 
do flltro, Use ISO VC 15, 

© Lubrlflcazlon 

Questo tun oltretto DRYUNE (Un•• •sduUa) progellalo per lunzlon•r• 
ru uni llnea d'arla comptetamente mdu\la, vale a dire senu partktlfe di 
ocqua o di ollo. 
CU artrezzl DRYUNE pouono anche lunzion.lre su una nnea lubrflcata o 
pat.zlalmente lubriRc&U e qucsto permette una tacll11: lntercamblablJitJI 
negU lmplanll gQ eshtm!L Se la lubllflcazlone t rlchiesl., 8 lubrificalore 
ddla Unea d'arf• "°"'bbe essere lll'talla!o • valle del r.ltro. 
u ... isovcu. 

@ Alnava11 

Aut6 dvat tva cpyaAclo DRYUNE nou txc1 axco1aotcl YID va 
1.cltoupycl pc Illa anO>.uta t;cl"l atoµ" otpoc; • n.x XWPI~ 
KOVfVO Ix~ uypoal<i~. vcpoo)," AoDlOO 
EnlaTJ~ 111 cpyalJ:ta DRYLINE fxouv tqV !luvat6tf)ta vo 
J.c1wuP'IO')v oc pm oA..;,c; " pcpa<Ox; ypooaPIOllf"'l atoµ~ 
otpoi;, 6nau tou<; tmtptncl tqV cuKoA~ tvoMcry" tOUI; otl~ 
"a~ undpl(Ovm; cy•cnaot6m:o;. Av XPtlaon:I Mrravon. tvoc; 
>.tnavtfl!; DtO)lll~ atpa<; pnopcl va npoaappaotd pct6 to 
lf{.\tpo. 

@ Smerlng 

Oil Is ORYUNE gerccdKhap dat ont'Norpcn born door gehcd droge 
1uc.ht in wcrkng te warden gestdd, d.w.z. oOev~e of vochMie luc.h1. 
ORnJNE gctetdKh.:lp kM ook In wnking gestcld wonlcn met 
g~sml!Crde of gcdttftdijk gcsmcerde lucht en kan daardoor gcmMkcliik 
verwbscld wordtn ~t bl!ltaandc inrichlingcn. 
Monte« ctn futh\lcldlngumcerinrichUng xhtcr hct filler indiro 
smcrlng nodlg is.Gcbnn'lc ISO VG15. 

@) Smorlng 
. I 

O.Ue er el DRYUNl:vzdtlol evnet ot lungett mod lu1st1'ndigl !«. 
1td1011.,,.i. d.v.t. uden oil• dlor Mtigh<d. I 
DRYl.INE "'"''"'Ion ogli lung«• mod sme<d eDor bl dels smonl 
luflb'lfoml og er llledet let udsll!dg mod lodi.lnd..W.rmde .,r,,,g, 
Hvls smerfng beheves. ml en luflsbingesmmretpparat rftontae1 rncnc:m 
nttor og v10rkto1. anrg ISO vc '..s. . I .. 

® Smorln!J : . ;. 

o.uo er el DRYl.INE·""'1ttry tom "'beregnet pl a runJ.,. med en. 
lullsttndlg terr: kltledntng, dv1 uten ruktighd. dct v.aere seg olfe cPer 
vann. · · I 
ORn.INE.yerktey bn ogs.\ fungcrc pl en smurt dJer dcfyf1 smurt 
luftledning, og er derfor lctt uts1dflbarr: med etslir~nde anlegg. ffvis 
lut'Utdnlngcn trenger Im.ring. skat smerlngen anbrtn~s etter fit1~et I 
luftmringen. Brull ISO vc 1S • 

. © Sm!lrlnln!J • · _; 
I 

DcUa Jr elt OIM.INE mktyg som If avsctt •tt fungtta·~batl med htlt 
loff luftdlfOn~ d.v.s.. utiin nlgon som hdst ofia ener fuktighd. 
DRYl.INE mt1yg l<an av.n anvlindat med ""°"' ellor d<M1 sm«d 
luflb'DIOnd och l<an d&f!lr Utt ulbylos mod IOrelcammande 
lns.,llallontt. Om smo.jnlng if n6clvlndlg b6r en lultbu,.n 
smo.japporat lns1at1eras m.Uon rn1or och verlttyg. AnYlind ISO vc 1 $. 

I 
! 

@ ' · VoltC!IU · . . .. 
' Thi lcrl on KUIVAUNIA,TOJMINEN. Joka on tarltoiteuu tolmlmaan 

IAY11n kufvaan imaflniNn lcytkett)'fll. h. Im., ~.Ii tal vetc.1. 
kUIVAlrNJ/\,TERIA voldaan my6t: k:lytt~ votdeltulhln tal osittaln 
voldcl1ulhln ilmalinfoihin k)tkcttynS. folloln tydvillneiden vaihto Jo 
ofcmasJll olCYfcn ascnmnten kcskcn on mahdolllita. los witclu.a 
t;uvilann. llmatinfan voilclulallc plt)..1 asettaa iuotimen alapuolcDe. IC-1)'1.l 
ISO VG ts -voitclualncUol. j 

Parl No.'144253 lnuc t 1.91'. 
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De1out1er Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfotdshlre HP2 7DR England 

INSTRUt;0ES PARA MANUTENt;AO 
1. Oc=ve scr lei ta manuten<:Jo a fnterva1o1 dt 1000 hora1 de 
utnlt~ 
Al cncargar ptezn de recamhlo, slempre debe lnd"ftarse ti 
nUmero <le mode lo de 11 harmmimta. su n<imcro de safe y 
el niimtrode &a pie.ta de rec11mblo. 

1. Todos OJv.alort:s deblnhfo f:l°"-
l. NJ descartar componentn_lubrtrk.anh!I ~c.. certtnque-se de quc 

cnpro«dtmentos dt segur~• refevaites slo ob~i'dot. 
•t A. moldure andar deve s.,- &mpado com um desgraxante 

!t!',. ntutro. 

IER ENTAOE AUMEN.\ OAR. 
N\INCA UGUl' UMA FtR~NTll PAllCIAM£Nlt MONT~A A 

AS ~INAS DO ROTOR ESTA FERRAMENTllCONT£M 
PTFf. DEVEM SER OOSERVAOllS TO DAS MJ. 
AECOMENOACOES NOAMAIS PARA A SAUOE E SEGURANCA 
RELA TIVAS A l>IFE AO MANUSEAR EST AS lAMIHAS DE 
ROTOR. 
1) NAo FUME. 
2) OS COMPONENTES DO MOTOR DEVEM SER LAVA DOS 

COM UM llCUIOO DE llMPElA, NAO DEVEM SER UMPOS 
COM JACTO DE AR. 

3) 0 SllENCIOSO DEVE SER SUBSTITUfDO OUANDO 
ESTIVER SVJO. llAO UMPE E VOLTE A UTllllAR. 

4) lAVE AS MA.OS ANTES OE INICIA!l ClUAlQVER OUT RA 
ACTMDADE. 

~ BH/ENINGSFORSXRIFT I 
W 1. ScMce m1 udflJfes efter hftf 1000 timers brug. 

Opgfv altJd dct korrtkte vaerkleJsmodelnummtt,,seriecnmmer og 
~mummer YCd bestJmng tJI mcrvedeSe. 

2. Allewklni19'"""'1<lllV"rdl<r~ro'!I. 
3. Vn sfkktt PA at V'Cdtommende s1ltlerhcdwnt:todrt er bR.llJt 

n!r boibrlild<le. smettmlddel, etc. ll!1ida Y«k. 
4. Oen udwndlge stobnlno ,.,... rm mod tt llcloo-aggrcsslvt 

un1v....i. .tledtnlngsmlddd. 

TllLUT AlllRIG LUFTIOIUYNING(N, F0RVA:RKT0JET !R HflT 
l>.MUT. 
ROTOAOLAOEN I DETTE VERKT0J lllDHAl.DER PTFE. DE 
SIEDV/\NllGE HILSE• 00 SIKKERHEOS
AEKOMMENOATIONEA GIELDENDE FOR PTFE MA 
OVERHOl.OES NAR DISSE ROTORaAOE HANDTERES. 
1) RYG IKKE 
2) MOTORSEST/INODELE MA V/ISKES MEO I 

RENG0RINGSVASKE OG MA ll(KE BlJtSES REN MED (N 
LUFTSLANG. . 

3) LYDDIEMPEREN MA UOSKIFTES NAR DEN ER SNAVSED. OEN 
MA IKKE RENG0RES OG ORUGES IGEN. 

•) VASK HIENOEANE INDEN ET NYTT AROE~E DEGYNOES. 

rrinred in England 

0 SERV1atNSTRUKTIONER 
1. ~c blit tilt Oras ettcr varfc 1000 llmmars anv:tndning. 

Uppge aDtfd verkt~eb rriodtllnommcr, seffcnummer samt 
~scrYdden1 runmtr Wd beslJ!lnlng av rC"mvdcLv. 

2. Alla anglvrM splnnl~vnotsUndsvardcn ±10% 
~. s, m att de tlblmpllga sakerhetsprocaturema fOIJs nir du 

g0r dlo ""med bo<Unclsddar, ""arrnlngonodal, <tc. 
4. Hotfet lortuis rent med wnligt ld:e-sfipande 

ovfcUnlngR11-. 

ANSI.UT AlDRIC EN OUVIS HOl'SATT MASIClll IJU 
TRYCICl.UITlNATET. 
ROTOAlllJIDEN PA DETTA V~AKTYG INNEHAl.LER Plf'E. DE 
SEDVANUGI\ Hi'ILSO. OCH SMERflETSREGLERNA 
BETRllFFANDE PTFE MA STE IAKTI AGAS VID HANTERING A'V 
ROTORBLAOEN. 
1) ROK INTE. 
2) MOTORllS BESTANDSDELJ\R MASTE REllOORAS MED 

REllGORINGSVATSKA OCH INTE GENOM All BLAsA 
DEM RENA MED Ell LUFTSlANG. 

3) WUDDAMPAREN Ml.STE BYTAS UT NAii DEN AR 
SMUTSIG. 
DEN FAR INTE RENGORAS OCH NlVANDAS IGEN. 

4) TVATTA HANDERNA lllNllN ETT NYTT JOD PAOORJAS. 

ft VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER 
W 1. ScMdnq ber tordas med melJomrom IN 1000 llmtts bruft. 

Uppge i11tkl vt!rkt)"gets moddlnummer. serianrnmcr samt 
resCiWetem nummervkl bestillnl'ng av restfVCIM. 

2. Al1c td i fod>lndcbc med drclcmomentct: pluss e:lter minus 
1~ 

J. N.lrkom~t«. smeremldlcr OJV l.ute!, mA brukeren S9f!JC for 
at dc:Uc: skjcr I hmhold Iii do ..,,.,.,,..111tkcrhetsprosedyrene. 

4. T«!lrk 111 prOfihingcn m"9 et vanlig, lkkwggreWt 
urii..rsalmldddU avfotUng. 

'l;illi•~i!"1!•, ;'ij"ij"I 
KOPLEAlORIITDELVIS MONTUTVERKT"1'Tll 
Timr.KLUFTTlll0RIEl{ll. 
ROTOAKMVENE I OETTE VEAKT0YET HAR PTFE-INNHOLO. 
OE VANUGE HELSEOG SIKKERHETSRETNINGSLINJENE FOii 
PTFE MA OVERHOLDES VED Bl1UK/IV ROTORKNIVENE. 11 R0YKING FORBUDT 
2 MOTORKOMPONENTENE MA V/ISKES MED 

RENG.10RINGSVJCSKE. IKKE Bl.AS UT MED 
LUFTLEDNINGEN 

3) ST0YOEMPEREN MA SKIFTES UT NM OEN oun 
SKITTEN. MA IKKE RENSES OG GJENBRUKES. 

4) VASK HENDENE STMKS ETTER BRUK. 

.. 

""' HUOLTO-OH)EET I 
'Iii' 1. ttuolto suoritelMn 1000 kaytt(),onnin vatcln. _ j 

TY6kalun m111n~ao. sa1j10Uml:fO ja v.arasoyn numt:ro on 

G 

aina m~lnltt.wa riLauae.ss.a. I 
2. ICaikldvJllnt-.....1*10'!1.. 
3. Huolchdi aslanmukafsten tt.nalolmcnP.ICeidtn 

noudaUamhesta lomponenuqa. volteluaineif.I )1T1f. 
hhfldtkssl. i 

4. VahAuorl phll p""1MI puhlaaksl )lelslcJytlOio<lll, 
~t~ll ra.V.npobtoalnedlL I Ill -

•••OTA llMANSYOTOSTA ENNEN sMTO- TAI I 
HUOLTOTOIMENPlnlTA. 
TAMANlYOKAlUN ROOTTORIN SllPJIN Sisk TYY PTFE;TA. 
NAIT A ROOTTOlllN SllPIA KAslTEl TA ESSA ON 
llOUDATETTAVA NORMAAlEJA TURVASUOSITUKSIA. 
1) "11. TUPAKOI I 
2) MOOTTORINKOMl'ONEN71TTAYTYYPESTA 

PUHOISTUSAINEEllA1JlllTA El SM Pl/HAI. TM 
PUHTMKSlllMAAKATTTAEN. I 

3) MllEllVAIMENNIN_ TAYTYY VAIHTM WTEEN. KUN SE ON 
LlKMNTUNUT, AlA P\IHOISTAJA KAYTA UIJOESTMN. 

4) PESE KA TESI ENNEN l<UIN AVHOYT MIHrNKMll MUIHlll 
TOIMllN. ' 

OAHnEJ: X'l'llllll'lttHX • i · . 
1. ns>tna va 111.6vc.1c ouVTfiP'lOl'I .oo~ 10001a1pco XP~cm~ Tau 

covaAc(oU OtaY mpayyf).vnr: ovto.Uollll\6 n4vra ~ 
~ll: 1Vf aipe.,O pOv(l.Aou tou ~~ 10'f op10p6 
Ge¢~ .. , ,.,., apo8~G avtaAA111m110ll. I 

2. 'OlCIY X,C;LP~t:Ott C~GftT1\pcrra. Anwt111.t.11 a.r.A; Q\'./OUPCUtCllC 
on tru>cClc PM~ 1ouc; xa.Y6vu:, aottt:A.ctcs; 

J.ria. w. .m9op(Qttc n>.6oit1'6A1o ·IUPU an6 1Qi~do 
a1ounlcnt wv u~ vcvlCfte: YOl\on,.1'imo ao1'lnavtlt6. 

Tl\ nHPYnl\ZTP~EIOY lOY EPrMEIOY f.vfoy REPll!XOYN 
PTFE. 01 HIAITOYMENOl l<NIONIIMOI vrDAt noy M•OPOYN 
TO PTFE nPEnEI llnO nPlll llA EINAlrNOZTOI 07AN 
xE1r12em AVTA TA mervnA ITPO<>EJOY I 
(1) MHN IW1Nl2ETE 
(2) TAMHXANll<A IJIEPEI nPEnEI NA l'IAEllONT ... II.IE vrPO 

tlAGAPJ.IMOY KAI NA MHN nPOillA0Hl'ETE NA TA 
KAAAPIIETE ME yno nrEIH llElMll AEPOI 

(3} 0 tlrJ11THPAl: nrEnEI NII ANTIKAOIIT ATE OT AH 
EINAI ~KA9APTOl MHN TON KAeAPl[ETE KAI TON 
XPH11MOfl!l!HlETE :ANA ! 

(4) 111\ ll/\ENETE T ... XEPI>. tAl: nPIN IWIETE onOIMHnOTE 
MAH llPAITHPIOTHTA I 
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SC Series Copyfiight 
~~ 

it) 
Desoutter Umlted Eaton Rood Hemel Hdnpstead HerUordshire HP2 7DR England 

• I 
fJ C•p11'1!Jhl 19518, Desoatter, HPZ 7Dll. ENCLAND. 
/\II rl9htJ rereMd.Any unautho~zed use or copyjng of the contents 
°' port therrof Is prohibited. This applies In partleular to trademarks, 
mcdd denomln•llons, part numb<n and drawings.Use only 
outhorl?ed pans. My damage or maUunctlon caused by the us• of 
unouthO<Tzed parts Is not c-by Warronty ot Product Uabllity. 

fJ Copyright 1!>l>8, Dosoauer; HPl 7DR. ENClAND. 
All• Ro;cht• ..,.behalten. Unbefugtes Verwonden!oder Kopleren des 
lnhalts~zw,!"" Tenen dts lnhalu Isl .. rboten. Oles gilt lnsbesonder, 
!Dr Worenzolchm, Modellbemchnungm, Tellenlnnmern und 
Zelchoongm. Nur die zugela"'"en ErsaUtcllt vo!rw.nden. Schidm 
cd<r ftrr1ktlomstiinrngen, dlt durch die V..-idung nlcht 
zugetosrener Ersatzteile ..,.stehen, slnd YOn der (;arontlddrti.og und 
dor ProdukthaRung ousgeschloSJtn. · I 

• I 
fJ Cop11'l9ht 19511, Dtsoutter, HPl 7Dll. ENCLAHD. 
T ous drolls rfmvfs. Tout usage Dllclle ou cople l~tale ou partlette 
""'' Jnt<rdlts. C•cl s'appflque ptus partlcUimment aux marques 
dipostt!, dfnomlnatlons de ritoc!Nes, n~os ~· plttes et 
sch!mas. Utlliser '11clusJ....,.nt Jes pllns autortstts. Tout . 
dornmage ou mauva& roncllonnement ca~ par 'rutnlsatlon d'une 
pl~e non autorlstt ne sera pas cowert par Ja garilnde du prodult et 
le tabrfc.anl n~ sera pn rnpomabfe. I 

I 
()Copyright 1998,Desoutter. HP2 7DR. ENClAND. 
Allt r('(hlen voorbchoudcn. Hee; zonder toestemrrlfng gebrulken of 
kopii:!ren van de lnhoud of delen daarvan b verboOen. Oil Is In het 
bij1:ondcr van te>epaning op handel~rken~ modelaandutdingen, 
ondcrdc-clnummcr' en tekcnlrigen. Gebrunc aneen'. gocdgeka1rde 
ondetdelen. Schade ol defot.:t,n die veroorz.aakt zlfn door het gebruik 
v.u1 niet.goedgekeurde onderdelen 

f'rinlcd in England 

\ . " 

C> Copyright 19518, Desoatt~r. HPl 7DR. EHCLAHD. 
Tutti J dlrfttl rhervad. E' Yletata la $rodwfone total• o anche solo 
parDale def pteknte doc.umento salvo prevfa autorfzzazlone, 
speclahnenle per quanto conceme I rnarchl deposftaU, le 
denomlnlzkri def moddll, I num~ di partlcol- e le JRustr•zlonl. 
SJ roccomanda di lmplegare escluslYOment• partlcol•ri autodzzatl. 
Cll OY<ntuaD dannl o dllcttl di luNlonamento dOYUll 1D'uso di 
partlcolarf non autorlzzaU non sono cc>pertl nf daUa ganmzla n~ 
dalle eventu.Ji rlvendklZlonl di Product 

C> Copyright l!>l>S. De1Gattor, ff Pl 7Dll. EHCLAHD, 
Reservados lodos los derechos. Esti prohlbklo todo uso lndebldo o 
copla de est• docurnento o de parte dd mlsmo. Esto se relier• 
e:spedllmente a marcas comercrares, denomlnadones de modelos, 
nllmeros do plezas ydibufos. lltr11ct exc:Juslvamcnte plezas de 
repuesto autorlzadas. Cualqulcr dallo o delecto de lunclon•mllento 
causados por ti uso do plezas no autorfzadas queda exduldo de la 
garantlo o responsabl!Jdad del producto. 

C Copyright 19511, Desoutter, HPl 7DR. EHC:LAND. 
Todos os dlrdlos slo reservados. ~ prolblda qualquer utRila~lo ou 
c6pla nllo aulorllld•s do cont Mio ou parte deste. lsto apllca-se 
partlcularmente a marcas reglS1ad1s, denomlna~Oes de modelo, 
OOmtros de prflS e desenhos. Ub1he apenas pe{as autorlzadas. 
Quafsquer donos ou fundonamento defdtuoso provoc•dos pcla 
utilfz~o de p~as nlo autorlzadas nJo serJo coberlos p«!la Car.antla 
ou ResponsabiDdad• do Produlo. 

0 Copyright 1998, De1outt•r, lfP2 70R. EtfCLAND. 
Alie rttlfghedcr forbcho!des. lndholdet eller tn del deraf m.1 lkke 
anvendcs dlier kopfcrc$ uden tifladcbe. ~ne g<l?lder I sa?rdcleshed 
vartmza"ker, modelbctl'gnclser, dclnumre og lcgningcr .Brug kun 
orlglnale dele.Bcibdlgelse eller svigl JOm foJ9c af brug af uorlglnale 
dele er Rdce dcl!kkct af garanllcn cllcr produktans\larcr. 

C Copyright 1991, Desoutt•r, llP2 7Dll. EHCUND. 
Alla rlttlgheler RlrbehAl!na. All lclNul<tooserad an\,lndnfng encr 
lopr.rlng •• lnneMttct ener dd dlrav Ir f&bJuden. IDetta giller 
spt'dcllt fOr varumlrken, modebbetecknfngar, lc:omPonentnummcr 
och rftnfngar J\nvlnd end•sl orlgfnaldtlar, Slcador tller · · 
lunktlomstOmlngar, som v.\llas av an andra delar -"vJnds omf•Uat 
lnle av garanUn eller produltansvaret.. . 

C Copyright 19911, Desoutter, HPl 7DR. EHCl!AHD. 
Alla rltOgheter f&btliAllna. All Jcl<e-aultorJmad arWlndnlng eller 
loplerlng av Jn:ieMnet eller dd c!Mav it flirbjuden. betta g•ller . 
spec1en1 Im vanmlrl<en, moddlbetecknlngar, komplonmtnummor 
och rltnfn9or .Arwind endast orlgfnoldclar. Sbdor erier 
hmktJonssti5mlngar, som v1flas IN alt andra dtfar an~.inds omf.attas 
lnle •• garanUn eller produktansva .. ~ I 

I 
C Copyrl!Jht 19518, Desoatter, HPl 7DR. EHCLAND. 
Kail<kJ oll!eudet plditetiin. sr.saflon taJ sen oslen Jwaton kiytto tal 
koplolnU on llelletty. Timi koskee erltyfse>U tavaran)erkkqi, 
mallrmerlclnt&fl, osanumeroita fa pffrustufr.sla.K.&yt.i alnoastaan 
atkuperuilsf3 osl'a. Takuu tel tuolevastuu el kata mulCfm kuln 
afkUperllsten oslcn kiytllsti 11"heutooutt1 vahlnloa tar "''1<11. 

. I 

Cl Copyright 1998, Desoutter, HP2 7DR, ENCJMD, 
E~ 6Aa Tooll'l'CCl~A~ai on~~n: M 
~-Wl't"'t - ,.,., fltlllCJ(Ol't- ,.., ""6V100: ~ ....... """ 
H ~ Qifop1 !Olant~ tu Cllf1Cl)fl:0. Ol\ma, !11'; O"lq.llXl4t.:; 'lWV 

trOVTO.COV, 'tOJI; ap.~ e~~1T)Ud1WY KOl TO lft~a. i 
~no1thc tsll~ c(ovcnoCionn1tw c~opn'llMlTO. On0to&fanotc &i"6 fl kOlll') 
~ nou npato.\dtm on6 11"1 XP°lor1 Pl rJ;oocno&llT'ptYWY ~apTY).IOTwv 
&v ll~T'Oi oni) 1'l"t EYY\'.11')<111 l'j Tl')Y C\O;MJ ~ TO Rp0\6Y. 

' 
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SC Series Gearbok : Clutch 
I 

: Outp1:1t 
p.,oulter Umlted hton Road Heme! Hempstead HC<tfordshire HP2 7DR England 

I 

~~--

ITEM No, PART N'o. 
I )9267J(~RPM) 

s1: 
'8J1. 

r1n1l('d in (n9t.1nd 

)92691(1100RPM 
l9269)(1600RPM 
39!70J(2lOORPM) 
0669J(S) 
'4167Dl(R) 
17992J(Wtllt) 
17913J(B!ACK) 
)04BSJ(NATURAL) 
19911 

' - ,~~-

lltM No. PARf No. 
.S ·1 "442 .. S) 
6 "406481(60) 
1 111-481(40) 
• 370693(<Q) 
9 3Ql143(.SP) 

10 :<416761 
(ALUMINJUM) 

11 '441416) 
12 117116) 
11 i .. 116Sl 

(SHH) 
14 '432701 
IS :447911 

[SJ 
.lbfil 
~ 

sc-···A 
SC""·A 

../ 
=c: 

271271 - OP LS-CPI 

··.€)@ 

J9ZdlJ 23Nm 

~ \l-? 

·~ 

sc•••-L I / 
SCP .. *-T V 

.. 

< 

TM 

sc••• ~I X 
SCP***lA 

r"t No.<U7t Inv< 2 8.98 
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SC Series Contr~l.Top SC-L. 
. '1.•-,,t_t ~ .,- , ~ .- ~ @§ " 

Desoutter Umlted Eaton Road Hemel Hemp~ead Hertfordshire HP2 7DR England 

[] 
"""" = 
~ 

, ... --
' I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

l-

-" 
- I 

I 
I 
I 
I 
I 
I 

I 
I 
I 
I _ ... _ ........ ..' 

ITlM No. PART No. 
1 447391 
2 457843 
3 43d80) 

• 2358Sl 

@ 
s .f.S78Sl 
6 <35783 
7 .f.S7B6l 
8 392963(BSP) 

39<1983(NPT} 
9 311523 
10 316223 
11 396S'll 

Printed In lngland 

*~ 

[SJ 

~ 

273273 ,. BP QS618 
151713 .. PG 75 

PlaJlhllp 

2808931"~ (7Smmlj-

G Setting the push-rod 

0 

323423 
323433 
323443 

169083 

e 
O.lSmm 

TM 

,mo 

1.0 -
l,Smm 

A Allschalbrang• v e1nstenen 

0 ~b." la•qe ~" pjston depotissee 
I -· 

0 Ajustar la ba .. de 
~ .6' presi6n 

Q At~sle do tirante 

0 Rebwione dell'asta 
difpinta 

I A De drukltang 
W afstellen 

l'1 sr.idstlngeru 
'ii' fn~stilling 
~ 11nnsblle 
W SS:ubt>estangen 

' 0 Stotsr,nril"" 
lru~I nl 9 

~ T~nlO~ngon 
'Ii' Mettammen 

~ e: .... 01111oa.6v..,.., 1"I': 
\ii1 flllm'lpm( p4p&~ 

Part NoA42713 Issue 3 3.99 
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SC Series Motor 

~~ ...... :• .,, 
'.: ,. ..• ·~ • . 

,.• - --:-·i 

DeJoUlt•r Umlted Eaton Road Heme! Hemp•tead Hertfordshire HP2 7DR England 

'"" 
~ = 277343 

IJDI 

ITEM No, 
1 
2 
3 

@) • s 
• 7 
8 
9 
10 
\1 
12 

Printed in England 

~ 

PART No. I 391693 
412653 
-462623 
mso 
432663 
432633 
432673 
28553] 
-458041 
307593 
412723 
"447083 

\ 
~ 

I [SJ 

~ 

l 273283 • BP FC OOEP 

I 7J6S2. is6 VG 15 

~- -. ~~· _. 

6 

~@ 
TM 

.. 

O.O<Q..,,J 
0.02Srrm 

G ()l[S( ZAUL Cl.T AUCH, NAOiDtM lACER AUf ROTOR CtD~TWUROt 

0 am DIMENSION ESl VAl.ABL( APfl.[$ QUE l[ AOUl(M[N'f AITltn PRESS[ 
CONTRlLEROTOR I 

fl ()(l( AJMETING IS YAN KRACl-ff l'/AOA.T llET IAClA. Of1 OE llOT0R G[PERST IS 

I 
0 QUESTA Ol~NSlON[ E"APPUCAlll.£ OOPO CHE IL CUSONffiO ('STATO SJllNTO 

Sll. ROTORE I 

0 
0 

i 
ESTA OIM£NSION SE N'UCA CU.WOO EL CO(INffi ESTA PP.ESIONADO CONTRA. 

lLROTOR I 
[STA OIMf.NS.J.O APllCA-SE. ()(POIS QUE 0 AOlAMENTO ESTA ~SIOl'ltA.00 
CONTRA 0 ROTOR I 

I G (){NNE STl'!!IAA!LSE G.{U)[R Effill LQ(N ER lRY'KKT PA AOTORN I 
0 DENNE STORUK cAillR UTEk ATT ICULLACRET KAA PRESSAlS P~ ROT ORN 

I G DENNE OIM[NSJON[N CIHDER ffi[R AT 1.JiGf.ltt.'f PIU:SSCS p~ R~lOR(p.1 
I e T~T.4.ETAISYYTTA lfAmrA>.N, KUN LMKllll ON PNNITTU ROO~ORllN 
I 

I!!\_ TO BAn.T! u;: ATTH "TH'! .61.UU:Tl"Q£CI010H 0 on/llit.IOJ O"ll m!V:El :CTO 41"0MltA 
~ . . I 
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Guarantee '.'-; 

;-:, 

- '· ~ 
~ 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! HemJstead Hertfordshire HP2 7DR England 
I 

~ 

0 

DESOUTTER GUARANTEE I 
1. This Desoutter product is guaranteed against defectrve workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 mon_ths fol1oWing the date of 
purchase from Desoutter or its agents, pr<?V1ded ~hat its us<ige is 11m1ted to 
single shift operotion throughout that penod. If the Us<ige r<ite e11:c~s that 
of single shift operation, the guar<intee period shall be reduced on a pro 
rota basis. I 

2. If, during the guarantee period. the product appea~ to be defective in 
workmanship or materials, it should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such ilems as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which hrive been abused. 
misused or modified, or which have been repaired U!.ing other than 
genuine Desoutter spare parts or by someone other than Desoutter or its 
authorized service agents. . I 

4. Should Desoutter Incur <1ny expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthoriled rTiodification, they will 
require th.lt such expense 5hal1 be defrayed in full. I 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditurl' made upon 
defective products. I 

6. Any direct. incidental or consequential damages whbtsoever arising from 
any defect are expressly excluded. I 

1. Thts guar.lntee is given in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantabillty or fitness for .1ny 
particular purpose. I 

8. No one, whether <1n <igent, servant or.employ~ of Oesoutter, is .luthorized 
to add to or modify the terms of this hm1ted gu<1rantee 1n any way. 

DESOUTTER GARANTIE l 
1. Oieses Desoutter·Produkt trllgt eine Garantie von m ximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Oesoutteroder seinen Venretem tor Mangel, die auf 
Material· oder Herstellungsfehlem beruhen, unterd~ Voraussetzung, dal3 
der Einsatz dieses Produktes Ober diesen 9anzen Zeiiraum hindurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt rst. 8ei Ob~ei9ung des 
Einsatueitraumes Ober einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
anteilig verkOrzt. I 

2. Bei onscheinenden auf Material· oder Herstellung5feh1ern beruhenden 
Mangeln am produkt innerh.olb der G.orantiezeit son~e das Produli:t 
zusammen mit einer kurzen Beschreibung des angeblichen Fehle~ an 
Desoutter oder seine Venreter turtlckgeschikt werdei1. Desoutter wird die 
belrolfenen Teile nach eJgenem Ermessen entweder koslenJos reparieren 
lassen oder. falls sie aufgrund von Mangeln, die auf M<1teri<1I- oder 
He~tellungsfehler beruhen. fur fehlerhaft erachtet werden, kostentos 
e~tzen. I 

3. Diese Garantie verfallt fOr Produkte, die mil3braucht,
1
folsch gebroucht oder 

verandert wurden. oder die mit anderen als Desoutter-Origin<1le~atzteilen 
oder vonjemand anderem als Desoutter oder seinerivertraglichen 
Kundend1enstvertretem reporiert worden sind. I 

4. Sollten Desoutter Kosten aufgrund der 8erichtigung enes Mangels 
entstehen, der durch Mi8brauch, falschen Gebrnuch~ unfallbedingte 
Sch.iden oder unbefugte Veranderungen verurS<Jcht Worden ist, wird 
Desoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. Desoutter nrmmt keine Forderungen tor ArbeitskostCn oder <1ndere 
Ausgaben fOr fehlerhafle Produkte an. I 

6. Alie direkt, indirekt enlstandenen oder .Folgesch.iderj wetch!'f Art .11rcl1 
immer, die Falge eines M.1ngels sind, s1nd ausdn.ickhch ausgeschlossen. 

1. Oiese G.1rilntie wird .lnste!!e aner an.deren G.lramien,1 Beding_ungen, 
<1usgf>druckl .oder impliziert, bezOgllch der Quahtbt, handelsubhctien 
Brauchbarke1t oder E1gnung fOr jeden bestimmt~ ZWeck ausgegebcn. 

8. Nremand. ob Vertreter, Gehitfe od!'I' Mitarbeiter von[Desoutter, is! befugt, 
die Oed1ngungen d1eser beschrankten Garant1e w1e auch immer zu 
erweitem oder zu vertindern. I 
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0 GARANTfA DESOUTTER 
1. Este producto Desoutter se garanti?a contra materfales o mane de obra 

defectuosos, durante un perfodo mt111:imo de 12 meses a portir de la fecha 
de compra ya se.1 a Desoutter o a cu<1tquiera de sus agentes, siempre que su 
use est!) lim1tado a un turno de trobajo sencillo durante cficho perfodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo, el pertodo de la 
garantfa serci reducido a prorrateo. 

2. S1 durante el perfodo de lo garant~. el producto parece ser defectuoso en 
cu;:mto a materiales o mane de obra, deberj sel devuelto a Desoutter o a 
cuatquiera de sus agent es. junta con una breve descripci6n del defecto. A su 
sola discreciOn, Desoutter poclrj disponer la reparaci6n o el reemplazo gratis 
de ~ elementos que se consideran responsabfes de tos mareriales o mane de 
obra defectuosos. 

J. Esta gar.lnUa no es aplicoble a productos que han side abusados, mal 
uS.ldoso a1terados, o que han side teparados usando piezas de repuesto que. 
no sean piezas autl!nticas Desoutter, o que han side reperados per otros 1 

q_ue no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 
4. S1 Desoutter incurre en gastos deb1dos a la correcciOn del abuse, mar uso, 

dano accidental o modif1caciOn no autorizada, dichos gastos deberjn ser 
reembolsados en su totalidad a De1outter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclomaci6n en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos los danos directos. fortuitos o result antes en mode atguno de 
cualquier defecto serjn expresamente exduidos. 

1. Esta garantfa se otorga en lugar de cualquier otra garantla, o condiciones. 
expresas o impllcitas, referente a ccilidad, comerciabilidad o convenierx:ia 
para cualquier propOsito dado. 

8. Nadie. ya sea un agente, ayudante o empleado de Desoutter, esttl 
autorizado a a nadir o modificar los Mnninos de est a garantfa limitada de 
cualquier manera que Sl'a. _-. 

~ GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter product is gedurend~ 12 maanden geg.1randeerd tegen 

materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde d<1t het gedurende die tijd 
atleen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. lndien het gebruik 
enkelvoudige ploegbediening over1re~. dan wordt de garantie periode naar 
verhoud1ng verkort. Deze garantie zar ingaan op de dag dat het a<1ngekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
offic1eel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal· en/of constructrefout, dient h_et 
Desoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijvmg van 
het defect te warden geretoumeerd naar Desoutter of een van haar offlc1eet 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een matEriaal- en/of constructiefout vertonen 
hersterten of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen mali:en op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd rnoeten zijn door DesouUer en/of haar 
offlcieel erkende a9enten. De g;:ir<1ntie komt te verva11en indren de Desoutter 
producten misbruikt warden. op oajuiste wijze gebruikt warden, door een 
ongeva1 bescha_digd Worden, veranderd zijn of indien ze gerepor!'erd of 
onderhouden ZIJn door een niet door Desoutter erli:ende reparateur en/of met 
niet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle gevanen bedoe1d in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutterworclen gefactureerd. lngeval 
de klant om herstelhng vr.1agt zat deze evenl'ens warden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakel~k zijn voor eventuele directe of indirecte 
sch,1de (zeals met n.lme tijdverlies, commerci~le schade, administratieve 
kosten, enige vonn v.:in schadever9oeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermf'!de <1rt1kel 3. 

6. Deze gar.:inlie wordt gegeven in p!oats van alle andere g;iranties of voor· 
waarden met betrekli:1ng tot de kwahteit, verkoop baarheid of gesch1ktlleid 
voor enig bepaald doel. 

1. Ge!'n enkel persoon, met inbegrip viln agenten l'n werknemers van 
Desouttl'r, hel'ft het recht om 1ets aan de voorwaMden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

0 

' 
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GARANTIE DESOUTTER I 

1. Ce produit Desoutter est garanti contre les vices de main d'oeuvre ou de 
fabrication, pendant une ~iode maximum de 12 mois a com pt er de la 
date d'achat aup~\ de Oesoutter ou de ses agents, dans la mesure oCJ 
son usage est limit6 ll une seule ~uipe de travail pendant cette pMode. 
Si le taux d'utilisation exckle celui d une seule OCjuipe de travail, la 
~riode de garantie sera rectuite proportionnellement. . . 

2. Si. pendant la pg-lode de garantie, le produit semble p~nter des vk:es 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit f!tre renvoy6 a sa disc~ion, 
organisera la ~pa ration ou le remplacement gratuit .des artlclesjugM 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annu100 s'il x.a a eu abu'- mauvafse utilisation cu 
modihcation des produits, cu s ii ant IM6 ~ras en utilisant des pikes 
de rech<1nge autres que celles prescrites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents 'ag~. 

4. Au c<1s oU Desoutter encourait des d~nses pour rettifier un defaut 
l!sultant d'abus. de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
de modification non autoris~. ces depenses seront t la charge totale du 
client. I 

5. Desoutter n'accepte aucune fficliimation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres d~enses effectuees sur les produits d!Hectueux. 

6. Toutes les deteriorations directes, accidentelles ou indirectes, quelles 
qu'elles soient. provenant d'un deraut quelconque, sent expressement 
exclues.. i 

1. Cettegarantie remplace toutes les autres garanties ou conditions, 
expresses'ou implicities, quant .'l ta qualit6, ID commercialisation ou 
l'ad~uation du produit pour un object if particu1ier. I 

8. Personne, que ce soil un agent •. un serviteur ou un employd de Desouner, 
n'est <1utoris6 ll ajouter ou mod1f1er d'une facon quel· 
conque les termes de cette garantie limitkt. I 

GARANZIA DESOUTTER , 
1. Questa prodotto Deso utter & 9arantito da difetti di lavorozione o dei 

materiah per un perlodo massimo di 12 mesi a partire dalla dota di 
acquisto presso Deso utter o i suoi rappresent<1nti, sempre che il sue 
impiego sia state lirnitato ad un uni co turno per tutto queJ:periodo: se ii 
ntmo d1 impiego supera ii funzionamento durante un unico tumo, la 
durata della garanzia deve essere rldotta in mode proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
tavorazione o dei m<1teriali,esso deve essere rest1tuito alla Desoutter o suoi 
rappresentanti, unitamente ad un.a breve descrizione del presunto 
d1fetto. La Desoutter decider.'!. a sua discrezione, se dar d1Sposizioni per la 
nparazione o srutituzione gratuita dei componenti che ritiene essere 
d1fettosi, quale risultato di difetti la lavorazione o dei materiali. 

3. Questa garanzia non e valida per quei prodotti che sOno stati usati in modo 
cattivo o improprio modificati. o che sono stati riparati usando ricambi non 
origin.lli Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresent.lnti 
autoriwti. 1 

4. Se la Desoutter dovesse andare incontro a spese ~r 'riparare un 9uasto 
C.1U5.lto d.1 c<1ttivo uso, uso improprio, donni acc1dent.1li o mocl1f1ca non 
autonzzata. essa richiedar.'l ii rimborso toto1e di tale spesa. 

S. Desoutter non accetta nessuna richiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotti difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni diretti, incidentali,o indiretti di 
qualsiasi tipo dovuti a qualsiasi difetto. i 

7. Questa garanzia viene da1a al posto di ogni altra g<1r1inzia o condizione, 
espres!..1 o imp1icit<1, riguard.:inte la qualitll, commerciabilit.'l o idoneitti 
per qualsiasi scope particolare. 

8. Nessuno, neppure i rappresentanti, dipendenti o impiegati della 
Desoutter. e autorizzato ad ampliare o modiric.ire, in qualsiasi modo. i 
termini di questa garanzia lim1tat<1. 
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A GARANTIA DESOUTTER 
W 1, Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a contarda data da compr.:i 
feita a Desoutter ou aos seus agentes. com a condii;:ao de que a utihz<ii;:llo 
do produto se tenha limitado ao funcionomento em turno Unico dumnte 
o referido perlodo, Caso a utilizai;:~o tenha ultropoSS<ido os Jimites do 
funcionamento em tumo llnico. o prazo de garantia sera reduz1do 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinois de defeito de fobrko ou de materi<il 
durante o perlodo de garontia, devera ser devolvido ll Desoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve desc.rii;ao da suposta fol ha. 
Ficara a crileno exclusivo de Oe!iOutter a deci1~0 de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti.gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fobrico ou de motenal. 

3. A presente garantia nllo se oplicarta a produtO'J que tenhom side 
1ubmetidos a abuso, ut11izacao incorrecta ou mod1licat;Oes, ou a 
reparacoes com outras pE!(;aS que nao as genulnas pet;as sobressalentes 
OMOutter. por outro agente que ntio o pr6prio fabricante Oe!iOutter ou 
um t~nico de reparai;oes autorizndo pelo mesmo.< 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparat;Ao de umn falha 
resultante de abuse, utilizat;Ao incorrecta, dllno acidental ou modificacllo 
nllo nutorizada, tal despesa deverta ser integralmente satisfeit:J. 

5. A Desoutter nllo aceita qualquer reivindicactao pertinente a m.D-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeitUo!iOs. 

G. Quaisquer danos directO'J, acidentais ou resultantes do acto, que 
deCorrnm de qualquer falha, estao expressamente exclurdos. 

7. A presente garantia substitui todas as demais golrantias. ou condicOes. 
expressas ou implrcitas. pertinentes ll qualidade. ou adequai;:OO do 
produto a qualquer finalidade especlfica. 1 

8. Nenhuma pessoa, seja agente, empregado ou runcionjrio de Oesoutter, 
esM autorizada a fazer aclitamentos erou modificar. os termos desta 
garnntia limitada, seja de que fonna for. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pta maksimalt 12 mtaneder efter den data, det blev indkabt 
fra Desoutter eller dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses t1I 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt
holdsdrirtniveau, vii garantiperioden bflve reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet torekommer arvaere defekt med hensyn til udtorelse eller 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til OMOutter, eller 
denne ogenter, sammen med en kort beskrivelse af den anr0rte defekt. 
Desoutter vii efter eget sken a1Tangere enten reparation ellert udskiftning af 
s.'ldanne dele, som anses for defekte, enten pit grund af defekt udforelse 
eller materiDler, 1 

3. Denne garanti vii oph0re med at vrere g3!1dende for p1rodukter, !iOm er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modifi~ret. eller er blevet reparet 
med reservedele, som ikke er regte Desoutter reservedele elter af andre 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenler. : 

4. Hvis Desoutter skulle ptadrage sig nogen som heist udgifler i forbindelse 
med korrigering of en defekt, som skyldes misbrl.19..,forkert brug, 
hrendeligt uheld eller uautoriseret modificering, v1l Desoutter krreve at 
s.'ldanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. , 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsl0n eller andre 
ud91fter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Aile direkte. tilf3!1dige el/er deraf f0fgende skader, som stammer fra nogen 
som heist defekter, er udtrykkefigt udelukket. , 

G GARANTI FRA DESOUTTER 
1. Dette produktet fra Desoutter garnnteres mot mangler ved utforelse og 

matertale i maksimalt 12 mtaneder etter at det er kj0pt fra Desoutter etrer 
deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis ptOduktet brukes utover drirt i enkett
skift, ska! garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden vi5er ~ b ha mangler ved 
utforelse eller materiale, skal det retumeres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter skal etter eget skjonn avgj111re om de vii reparere e!ler sk1fte ut 
deler som ansees ti ha mangler pit grunn av utf0relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter !iOm er mishandlet, mi5 brukt eller 
endret, el1er er reparet ved hjelp av annet enn originate Desoutter-deler 
eller utf0rt av andre enn Oe!iOutter eller deres autoriserte service
representanter. 

4. Hvis Desoutter ptadrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
mangel som skvldes mishandling, misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endring, ska I slike kO'Jtnader dekkes i sin helhet av Kunden. 

5. Desoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader !iOm skyldes 
eventuetle mangler. dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre g<1rantier. eller vilkilr, uttrykt 
eller underforsttitt, ntar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte forrMI. 

a. lngen. verken en forhandler. medarbeider ell er ansatt hos Deso utter, har 
autorisasjon til ta tilfoye eller 6 endre vilktJrene pa noen mtate i denne 
begrensede garantien. · 

ft DESOUTTER GARANTI 
W 1. Denna Oe!iOutter-produkt garanteras mot defekt utforande elfer material i 

en period av hOgst 12 mtanader efter inkOpsdatum rrAn Desoutter eller 
deras ombud, forutsatt att dess anvandning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
Overskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
mtln. , 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
utf6r<1nde eller material. skall den taterl.limrnis till Desoutter eller dess 
ombud tillsommans med en kortfattad beskrivning av den ptasttldda 
defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utbyte av stadtana komponenter som anses felaktiga p6 grund av 
defekt utfOrande elfer materi.11. 

3. Denna garanti upphOr ott gtilla fOr produkter som misshandlats, 
missbruli:ats eller modifierats, eller som har reparerats med ntlgot annat tin 
takta Desoutter reservdelar eller av ntagon annnn an Desoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle lldraga sig ntagon utgift vid tltglirdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel, missbruk, ofr1vitrig skada eller icke 
nuktoriserad modifiering kraver de att denna utgift till fullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprtlk gors pit arbetskostnader eller andra 
omkostnader fOr defekta produkter. 

6, Alla direkta eller tillrlllliga skador eller fOUdskador 50m uppkommer pit 
grund av ntigon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti ljmn<1s i stlillet fOr alla nndra garantier, eller villkor. 
uttryckllga efler underfOrsttJdda, betrnffande kvahtet, st1Llbarhet eUer 
Mmplighet for n.1got best.lmt :mdolm<'il. 

7. Denne garanti gives i stedet for alle andre garan_tier: eller betingelser, 
udtrykkelige eller underforsttJede. med hensyn 111 kvnliteten. salgbarheden 
el!er cgneiheden for noget som heist specieft formtJI. ~ 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, - underkontrahent eller . \ljl 
<Jnsat, er autoriseret til at tilf0je til eller modrficere betingelseme i dcnne 

a. lngen, vare sig ombud .• tjansteman eller arbetstagare hos Oe!iOutter har 
befogenhet alt ltigga till eller modifiera viflkoren 1 denna begr.tinsade 
garanti pta ntlgot sbtt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 
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1. Hill.'.1 Desoutter·tuotteelta on takuu.joka katta.a mahdolliset 
valmistusvaiheessa t11heutuneet vialhsuudet tm vialliset materia.:'l!it 
enintiian 12 kuukauden ajaksi 1askettuno:i siitii pl!ivamllllr.'.lst:!,jotloin tuote 

e 
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on hankittu Desoutter-yhtiolta tai sen myyntiedusiajirta, ja edellyttaen, 
etta tuotteen kAyttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon rtam4n ajanjakson 
aikana. Jos ktaytt04 lisataoo yhta tyOvuoroa enemm.1ksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu mMrasuhteessa tuotteen kayttO~n. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana vallnistuwaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleista JOhtuvaa viallisuutta,I se on f?81autettava 
Oesoutter-yhtiOlle tai sen myyntiedust:Jjalle,ja mukean on liitetttiva l1hyt, 
k~eista vik:aa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkihtansa mukaisest1 
jti~estamalin maksutta sellaisten tuotteiden korjaukSen tai voihtamisen, 
J01ssa todetaan vatmistusvaiheessa syntynyt tai matt'aalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tama takw ei kata tuotteita,joita on kaytetty asiatt masti tai vMrin tai 
joihin on tehty muutoksia. se ei kata myOskaan tuotteita,joita on kodattu 
muita kuin alkuperAisia Desoutter-yhtion varaosia k4yttomallo taijoiden 
kodauksen on suorittanutjoku muu kuin OesoutterthtiO tai sen 
valttuuttama huolto henk~OstO. 

4. Jos Desoutter-yhtiOlle aiheutuu se11aisen vian korjau sen synnyttamia 
kuluja.joka vik:a on aiheutunut tuottee'n esiattomasta tai vtiAnn 
kayttamisestA, vahingossa sattuneesta vaurioitumiselsta tai tuotteeseen 
tefityjen valtuuttamattomien muutosten seuraukse!, yhtiO vaotii nlliden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Oesoutter ei ota vastattavakseen minkMnlaisia vialn ·1n tuotteisiin 
ntihden esitettyja ty6kuluihin tai muihin kustannuk;in liittyviA 
maksuvaateita, 

6. Takuu ei kata minkliantaisia vikojen mahdollisesti ai euttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kayton seurauksena aiheutuvia kusta nuksia. 

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai t!~suoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteenllaotuun, 
myyntiketpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopi.Juuteen nahden. 

8. Oesoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palve1uhenkilostPlla tai ty()n tekijOillA 
ei ole valtuuksia tehda lisAyksill tai muutoksia tama[ajoitetun takuun 
ehtoihin millMn tavaua. 
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sc Series Installation and Use SC-L-·s · 
I . . . tD TM 

I 
D.,oortter Umlted Eaton Road Heme! Hemp~tead Hertfordshire HP2 7DR England 

~ I G) 
eLT 1131 ~LT106S 

~ 
LT 1131 Cl) LT 1091 

LT 1131 0LT113l 

LT 1131 10LT1107 

LT 1131 .9LT1134 
·• 

. ' 
DECLARA~XO DE llTIUZA~O : : 
Erte prochrto foi concebkfo para lnstalar e retirar fiudorl!S rose.ados em 
rNdtll'a, mml e plilitico. NJo f permitfdo outto wo.1 
FUNCIONAMENTO ·SC-l·S · 
Como acess6rio correcto montAdo, l1gue a femnneotl ao abastedmento 
de"· Segtn bem a lerramenbl e coloque contra o encalxe que ser& 
aptttado e .-perte o gatilho do K'derltdor. O motor Ogara e aPfrU~ o 
dlspo:sitivo ao blnJrio (torque) corRCto ajustando • temao da mola da 
embraiagtm. Neste ponto a propufson lnteina e: cksen91nc:hado e o 
s141~nto d• ar ao motor• ln~rTompkla. Solte o gatilho do acelerador e 
tttftl! a f11rnmenta do encabae pani qu• f>OJU ser realwtada. 

ADVERTENCI 

ANTES DE UlllllAR ESTA FERRAMENTA, OM LER E COMPREENOER 
AS INSTRU<;OES DE SEGURANY\ DA PNEUMATICA Pl<;"A NO. · 
37027.3. 

J!P.t, BEnENINGSVEJLEONINC , 
W V~rrt.~ er avset for at instJill•e og fjeme beftetelser 1Md g"'md 1 tr~. 

metal og ptutlc..Anden brug er tJcb tilladt 
DRJFTSANVJSNINC -SC-L~S 
Koble Vl!tfkblll!!t tfll hltdlfMJdtn nk det ri:tige tllbet11111 har montereb". 
Tog fat I Vll!l'ktllfet og tryk det mod det des sbl strammH, og t1ylc pi 
st.arnirmen, Motot"en statte" og De skal strammt tJI det 1mkede 1 

vridnings moment Oette- 1ndstJDcs vtd .at jwtert spamd1 ngen pl 
koblingsfj«fMen. P.li et tldspunkt frigsr8 det tndre drev, og luft.M UI 
motoren afbrydes. S~ st.artarmen og f,tem vaertctajet., fer at det lean 
genindstme slg selv. 

U£S OG F"RSTA srKKERHEDSINSTRUICSERNE FOR PNEUMA.TISK DEL 
NO. 17027.l INDEN DEm VA'RKTl!I) BRUCES. 

Prinrro in England 

® r- --l """'" 0'"""" 1!112.Snvn 3M 
1 

6,3 ~r • -4.0 bar 0 _ (1/1-:-. 
$LT102! 

C!)LT 1051 

0LT1053 

06mm I 0LT 10S4 

0Lr1os2 lSOVG15 

(1/4') 0 © c21\LT11¥ 0 LT1128 QILT1130 ··• 

0 BRUXSANVISNINGAI 
VerfctY.get M' avsctt fOr att sknNa I och avligsna skrwglngor 1 tr.i, metllll 
och plist lngen annan anvlindning far fOrekomma. 
DRIFT ·SC·L·S 
Koppla wrfrtyget tlD lufttlllgJngm nir det komkta tlllbehM!t har 
monterats. Grip vtrktyget, som ttycks root det fiste som sbll fast!pinnas, 
och sedln tJydc ~ 9.asregterlfl?iknapptn. Motorn starter och Ou 
spinner ftsttt. till det cinsbde vndmommtet, vUktt INtlllls genorn att 
lustera spinningen pi kopptings:fjldern. Vkf denn.11 tidpunkt ftintopplas 
det i11r• drevet och luften till motom Ml!parn, Slapp gasreglerfrtgsknappen 
och tag bort verktyget frin fastet f6r att det.skall kunna Atf:rrtlltli. Sf9· 

LAs OCH FclRsTA sAK.ERHETSINSTRUKTIONiNA FOR PNEUMAmlC 
RESERVDEL SNUMMER 17027.l INNAN DITTA \'!RKTYG ANVANDS. 

• BRUKSERKlA.RJNG 
Verk~ er bercgnet po\ A butallere og fJetnt gjmgeknytte:re I trt1 meQll 
og plut. Annet bruk er ikke tillatL 
DRIFT -SC-l-S 
M~ det konUte tllbeh• pi plan, koble wrft~ tll h.moriyningen . 
Grip ver~t og tJyk dal mot d~t tilbi!!her som skal spennes, og tryk da 
gas:sknappen. Motorm suru:r og Ouskal sperine tilbthlnt til ensket 
vrtdnlngsmoment. som imblles wd Ii Justefe .spenningen pl 
kopringsfp=refl • Ved d«ine tkfspmkt frigj1?11a det lnre drev og luften HI 
motoren sttnges lN. l.8s gimknappen og fJ•rn verkt.oytt frai tllbth•~ for 
A tllli!lte at det attmti11er sig. 

BRUKEREN MA OU LESE OG FORST}. SIKKERHETSINSTRUKSJONENE 
DEL NR.37027.3 F"R llRUKAV OETTE VERICT0YET. 

Ci) LT 1127 0 LT 1129 

~ KAYTT0TARKOl1US . . . 
\IJI Timi tuote on birtcoitfttu klytett.valal lderteisten ldlnnittimlen 

asmtmusem pwhun. metafUin ja mucwlln seka nilden ir1ottambttn. 
Mlkalln muu k.11)-ano el ole s.allittu. 
K!IYTTO -SC-L-S -

<I 

Kydce tyOblu oikulb lk.W.1lttealf. v.lrustrttun.i p.amen~otMn. Tartu 
l)'i'bh.run fa pain a se klrlsb!:ttav»Sn kohteestten ja pa Ina ~Mlstysvipu 
alas. V.Snt6mornentin metus brpahhAI kytk!n)ousen ;..,~den siadolta. 
Moott.orl kaynn~ JI lurlsW lcohteen v.aadltuuun vallntbmomenttiln. 
r.;Wi wiheesul llriiaittuto mottorlln kadocaa. Vapeuta kifents1)1:vipu fa 
irrotl ty6kalu lcohtetsta, )oCloln se pabtutuu perusvalrmutt.en. .,,, 

TUTUSTU PfRUmB..LISESTI PNEUMAA.mSEN RUUVJTAL TAN 
OSANUMlRO 17027.l ENNEN TTAMA.IN lYOl<ALUA li:XmAMISTA. 

ANAKCIN:QDf rlA nm XPHIH TOY' I 
O q~~ 10U "~"'oi:! ..,.wayia 1a Tl\Y rermlt"Pl ~I aopalptaJ 
l!lll!mt- amllllOoJW IU1e-wt•- IOI0«, 10(1 ~''°' 
...,.-iaMo *" ~. /Jav Q.TPlnlta 6"-"1 lOflati tou. 
A&ITOl'PnA -SCl,.S 
Aq!O) 'TOCdclT)Brd TD OUOlO ~ OtM5tcnc. to ~ "IV 

"""""""""' lll4atc to ~ ,. vnp;i(~ w OD1 tlVv6r:cwt nau Ila 1tc1. 

"'°" "' - -· I 0 ICMl'n'!pot; 8o Fpa~ lttll ., ~ Ail t11JOi1CX1d "11TJll onot1~ 
~ nou KOii~ p& ~ trti; ~no datfpo ............ 
~ NY~ ~ ta& !JvC.\m to q:rycAdo ono ni lmlvl5mri 
ra vo. q.n\am ri ~ ~ ~ '" Pa>SZa o\rdo~ 

""'1or>: vtrrV - -· 

''"'·'"'#"'· 1"3"'"· i"'· !'",'"\.! 
. I 
nRN XPHtlMOnOIH1TE AYTO TO EPrMEIO. AIABA'.XTE KAI 
KA.TANOHITE TII. OAHOEt i\IOMCVI XP>nt-a rlA TA 
KATIABlAIA AEfl'OI (mE'VMA TIKA KATIABl.dlAJ PAA'r No.37027.l 
. . I 
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SG,Series lnstall~tion and Use SC-L-S ti) 
TM 

I • 

Desoutter Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

(D GJJ 
~LT11l1 ~LT106S 

~ 
LT 11l1 (!)LT 1091 

LT 11l1 i 0LT113l 
LT 11l1 QLT1107 

LT 11J1 i 0LT111' 

STATEMENT OF USE 
Product Is designed for lrutalllng and ~Ing threaded fasteners In 
wood, metal aild plastic. No otfier use perml~. I 
OPERA TING .S(:.L.s 
With the correct 11ccessory flttP.d, c:onflflct lhe tool to :the air supply. Grip 
the tool thtn pren ont0 the fixing lflat k to M tighll!!l"led and depress the 
thtotdt c:ontrol. ~motor wtn start and tighten the fixing to the ~1rrd 
torque set by 1d}Ustlng the t.enslon on the dutch sprfng. At this point the 
\nttfNi\ drive b dbeng.ged and th4I air to 1he motor c:ut off. ~mt tht
throttle c:ontrol ..nd remove toot from fixing to allow It to ttHt. 

!MiJMilm 
BEFORE OPERATING THIS TOOL, READ N'ID UNDERSTAND 
PNEUMATIC INSTRUCTIONS PART NO. 37027.J. I 

GEBRUIKSMNWIJZING 
Hf't product Is onb\o'Ofpen om bevesUglogsmiddtfen metschroddrud in 
hollf. '"'tali of lcunststof aan te brengen of tA!' verwljderen.Het toes tel 
mag nltt voor andue doeltlndm gebN\kt wordtn. 
WERKING -SC-L·S I 
Nadat de juiste acceuoft gemontrm:I is moet het ge~tchap op de 
luchtleldlng a1111gdoten worden • .Aartz•ttl!r vastnemen en dan op aan t~ 
trekken ~tlglngsmddel pJM~ en trekker lndrukkm. De motor 
wordt gestat en trtkt het bevestigl~del aan tot het gewenste 
koppel, dat ingesteld wordt door afsieUen inn dt koppefingvfff' 
spanning. Op dlt punt wordt de lmw:ndige Mndtijvlng ontJcoppeld fl1 de 
llJChttoeYOlr naar de motor afgesloten. Trelcker loslaten en aantJekk'r van 
bevestigingsmiddel afnernen zodat hlJ geresl!t WDrdt. 

.. WAARSCHUWIN 

LEES EN BEGRIJP DE VEIUGHBDSVOORSCHRIFTAN VOOR 
PN!UMATISCHE ONDERDEEt NR. 17027.l, VOORDAT DIT 
GERE£DSCHAP GEBRUIKTWORDT. I 

Printed In England 

0 

@ r- _.) PmaK• 0Prri•• 012.Smm 

3M ' UbM 0, ··~ (lT 
$LT 10211 . .#lJ [}J I o 
Ci)LT10S2 

0LT 10Sl 

Jll6mm·· I 0LT10S4 

QLT 10S2 ISO VG IS 

(1/~') 0 ~ SLT112£ 0 lT1128 I ILT1130 

DEctARATION O'UTIUSJ\TION 
le produit est conp.i pour la pose et It retralt de fbt111tions file~~ sur boil, 
mEtal etplastique. Auo.in autle emplot n'esta<tmis. 
OPERATION ·SC-l·S 
lonque rBfment correct eit mon~ COMflCter toutf ) la prise d'air. 
Prendrt! foutil et rappllquer sur rassemblage" serm ~ appuyer sur le 
leYte" de ccmmande. lJI rotation du mottur pl"O'.'>'Oqllf! le snrage de 
ruW"~e IU CO!JPle prf..rfgU par .ctlon Sut Ill tendon du rCSJOrt 
d'emlnp9•. Ob lt coupSe 1ftdnt. rentrlfnement est debrny6 et 
rallmentation en air du rnoteur, c:oupEe, Relkher le levfer et dligager 
foutll de fauemblage. II i!!ilde l'\OUY'UU frlt .. remploi. 

ijiifiii[.Ji 
AVANT D'UllUSER CIT OUllL URE ET ASSIMILER LES 
INSTRUCTIONS DE SECURJn PNEUMATIQUE, PAATIE NO. 17027.l. 

G) LT 1127 Q LT 1129 

0 01cHtARA.ZIONE ow·Uso I 
u prodotto ~ rtlto progettato ~ met'lre element! rnettatl 0 togll•ll da putl di 
l.g~~.i.met1rlo • plutrc1. NC11 deve •H•• usato per altro scopo. 
FUrwONAMENTO ·SC-L-S I 
Oopo avere manta.to r1CCessorlo 1d1tto, conncttere l'uten111'e 1b JOrgente d'1rt1 
c;omprtua. lmpugna19 M.,1ne, ef<trclurt1 prenlOne sul dlsposltlYO di fi1sagg10 
tt. M1!1'1n1 • prm\ft& tu!la vahlola di c:ontroUo. I motor9 JI 1wf1rl e strteri a -
dU~sltlw dJ fhsagglo con II coppJ• torc..,te tfchlert .. chi \.1'1n• conttolllta 
r.golando 11 tlnslone dellll mo1i. c:Wl1 frlltone. Aquesto p.mto II tnido!"lll 
~"" YltN. N«lta, • r1r11 per n moto111 lnttn'Ofta. Rllisdare le wM>la di 
controno e tociner. dil clspoli'ttvo dJ ftuagglO l'uteNfl@. per'consenu,. • 
qu•t'ulUmo di tom ... .U• All attdlzlone lnld1le. I 

PRIMA DI USARf QUEST ATlRfZ.ZO SI VOCUANO LECGIRE E CAPIRE 
LE ISTiruZIONJ 01 SlCUREZZA OELlA PNEUMATICO, NR. DI PARTC 
17027.l. 

VlRWlNDUNGSZWECK 
A Oas Produkt 1st rum Elnbrfngen und Entfemen YOn 8efestiglA"'19sschrauben 
¥' am Holz. Metall und flanik "korulplert Andere Anwendl.l'lgen lind nkht 

«laubt. 0 MANIFESTACION DE USO I 
El ptoduc.to ~ dket\ldo pata instalar y re.tirar corc:he.~ fO'lcados en 
JMdeni, metal y t>Ustico. No est.6 permiUdo ningOn ~USO 

BEDIENUNC -SC.t..S 
Montlemi Sic das bxrekte: Zubthartei/ Wld sdlllenen Sle du Werkzeug 1n 
die Luftntutir an. Posilion~ren Sie das WtftzeUIJ Uber den Walutilck und 
betltlgen den St:arthebel Oh! Drehbcwegung wtrd eingeleJtrt und das Teil 
mit dim trforderfk:Mn Orehmommt anzlehen. Oas Orehmoment wurde 
l'INO( an ge::;J:,"'~~r e!ngestellt..Sei Errekhen des Orehmome:ntes 
wfrd d« luB. zWbchen MOtor und Abtreib untrrbtochen und d« 
Motor abgeschaltet. Ceben Sie den Starthebel frtl und enU'emen Sic das 
We:rkzeug 'YOfllWerbtOck. um di. Setlbewegung zu ermOqlichen. 

VOR BENUTZEN DIESES 'NEAKZEUGS tnrn SICHEJU.IEITSHINSWEISE 
(IEILE. NR.17027.l) LESEN UNO VERGEWISSERN, DASS SIE 
VERSTANDEN WURDEN. 

OPERACION ·SC'-l.S I 
Con el aproplado accesorio acoPlado conectar la herrarRent.11 la 
acometld'a de alre. Agarrar la herramltnta ya c:ontWiuacl6n ,nsJooar 
sabre- el tomlDo que se v.1)'• a apretar y acdonar i. palanca. El motor 
arrancar! y apretarj el tomflJo al par requertdo •fusbndo la tensl6n de! 
muellt de embrague. En erte: momenta, el mecnnismo intemo jt 
desembrag.1 y se corta el alre al meter. Soltula pal111nc.'yretirar la 
htrramlenta del tomiBo para pemntir que se restlbluca'.. 

i;UUl!t-
ANTES DE UTIUZAR ESTA HEl'lRAMIENTA, SE DEBEN l~ER Y 
ENTENDER LAS INSTRUCCIONES DE SlGURlDAD DE LA NEUMA11CO 
NUMERO DE A.EFERENCIA 17027.l I 

I 
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SG"Series Installation and Use. SC-L-R (D 
TM 

Desoatter Umlted Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England. 

(D 
LT 1131 

~ 
Ci)LT1131 

LT1131 

LT 1131 

LT 1111 

l!P.\ STATEMENT OF USE . 

(D 
$LT106S 

(!)LT1093 

0LT113l 

OLT 1107 

9LT11'.14 

W Product Is deslgnedforirutalllng --d remov{ng ttnlKled fasteners In 
wood, metal and plutk:. No other use permitted. 
OPERATING 0 SC-L-R . 
Wilh'the correct acces:sory fitted connect the bXf to the air supply. Grip 
the tool tlMn Pl'tS' onto the rWng that b to be bghttned and dieprm the 
throttle control. The motor wfll .stwt and tighten the fuimg to the req1..11red 
torque set by adjmtlng thl ttnskx'I on the dutth spring. Release throttle 
control and rcmove lod from fixing. • 

BEFORE Ol'EllATING "!HIS 100!. READAl>D IJNDfRSTMD 
PNEUMATIC INStltUCTIONS PART NO. 17027 .l. 

GtBRUIKSMNWlfZlNG 
tid product is ont\Wfpen om bevtsttglngsmlddeJen met schroefdraad In 
hcM. metul cl kunststcf aan ta brengen of te verwijderen. Het toestel 
mag niet voor andtn!: doelelnch1n ~bnnkt wordtn. 
Wl'RXING ·SC·L.JI 
tad at de Juiste accasoitt gemonteerd tS moet het gereed.schap op de 
fuch~chng aangesloten worden. Aanzetter YlStltmen en dm op aan te 
trelien l:>evesti9ingsmlddel plaatm1 en trekker lndrukken. De motor 
'NOl'dt gestart en trekt het bevestJglngsmlddel a.an tot het gewerute 
koppel, dot lngtsteld 'NOrdt door tlfsWllen v1n de koppefingVttr 
spanning. Trekker losllten en aantreldter van bcve:IJgang5mlddd •fntmtn 
zod1t tul 9ereset wordt. 

.i11"J'h'f-"j1!1;i11!111!3"1'1 l"I 

LEES EN BEGRIJP DE VEIUGHEIDS\IOORSCHRIFTAN VOOR 
PNEUMATISCHE ONDlROEEL NR. 17027.l, VOOROAT OIT 
GERfEDSCHAP GEBRUIKT WORDT. 

Printed In England 

• r, 

G) 
G))LT1028 

(l)LT lOSl 

0LT10Sl 

0LT1054 

0LT 1052 

r I p,.....~P .. n• 
3M --4 4.3bar ~-4.0b:u 

~[)J I Po 

012.5 mm 
(1/i") 

I 

~ 

I 
06mmO 
(114'") 

ISOVQ15 

~ ~Li'nu w Cl)LT1127 

1111 

0 LTl128 I 

0 LT1129 

LT 1230 

0 DECIARATION D'UTIUSATION 
le prodult est c~ poor La pose etle retnlt de fixations mettts nr bob, 
mEtal et pt.stlque. Aucun awe emplol n'~t admis. 

0 DICHIARAZiONE OELL'USO ,, I 
II prodotto ~ stato progettato per lnseriff! elernenti filettati o ~lll'ril da 
pirt:I di leano, met.aDo e plastla. Non deve e:uere usato per allrO Kopo. 

OPERATION ·SC·L·R 
lorsque r41bnentcorrectat montLconnecter routtl li la prise d'&ir. 
Prtndre routll et ri1ppliquer sur rassemblage Jri smer puls •ppuyer Jut le 
tMer d11 comrnande. la rotation du moteur provoque le semge de 
rmembl19111u couple prt-.rlglf par action sur la tmslon du ressort 
d'embrayagt. Retkher Se levier et d~r routll da rasstmblage. 

A.VANT D'UTIUSER QT OUTJL. LIRE ET ASSIMR!R W 
INSTRUCTIONS DE SECURIJf PNEUMATIQUE, PARTIE N0.11'027.3. 

VERWENDUNGSZWECK · 
A D.u Produ~ ht zum Einbringen und Entfemen von Befestlgungsschrauben 
V aus Holz, Metnll und PJastlk lu:mipltrt. Andere >.nwmduigen sind nJcht 

ertaubt 
BEDIENUNG ·SC-1.-R 
Montieten Sle da$ kon'e~ ZubehOruil und schUeRen Sie etas Wmteug 
an die Luftnltlhr ain. O.mn gretfen Sie das Weitaeug, preuen es 1Uf die 
Befestigun;seinhelt. wek:he angezogen werden mu&. Anschlielll!n 
betitlgen Sit den St.uthebel. Ott Motc. wird dann statten 1.11d dJe 
Mesb9un!JSeinhe:lt auf dm erfordtrtlch Orehrnoment aru:iehen, watches 
dutch Regullerung d« Spannung an der Kupplungffedtr aingestellt wurde 

· <Aben Sie den Sbirthebel ftti U'1d ent!erMn Sit das Werllzeug wn der 
WerkrtUck. 

VOR BENUTZEN OIESES \'VERKZEUGS erm SICHERHEIT'SHINSWElSE 
(TULL Nit37027,3) LESEN 1,JNO VERCEWISSERN, DASS SIE 
VERSTANDEN WUROEN. ~ ! . ,. · !. '" " ~' 

•• ..: .-:, A '·· "' .;·: :' ,J i; 

FUNZION'AMENTO-SC-l-R I' 
~ avere montalo fa.;cessorto adatto, connetm"e: ruthwle 11!1 sorgoente 
d'aiia compressa. tmpugnaq rutenj:jle. estrdt.tre snsslOne sut disposrtiYD 
di ~glO di semire e pmnere sulla vatvola di controUo. II motore 1i 
.awierii e setrerli II dlsposntvo di ~gio con la coppla tbn::ente tkhlffta, 
che vlene cantrollatl regc>Qndo la tirisk>ne deDa MOiia dell• fnzione. 
RDISdare la valvo&a di controllo e tog lie.re dal dlspO!llttvo: di fbsal:lglo 
rut.mi'-, per corutnUre I quef-'tfmo di tomare all.I SUI condl'ziOne 
lnlllale.. . 

PRIMA 01 USARE QUEST ATTREZZO SI VOGUANO LtGGERf E CAP1RE 
lf. ISTRUZJON DI SICUREZZA DELLA PNEUMATICO, NR. DI PAA.If 
17027.l. I 

0 MANllESTACJON DEUSO i 
El producto esd disenado p#I lnstiilary rettrar corcheta rOKados en 
maderl, mMal f plislico. No est6 permltfdo nlngQn otro USO 
OPERAOON -SC-L.JI I 
Con el accesorio cOtTeeto fijad'o, conectw II herramlenbl al iurnlnkuo de 
alre. Agarrar ll hemmlentl 'I a conbnuac:l6n presionar s:Obre d tomlJlo 
que se vaya a apretar y ucionat t. patina. O motor amrinar.i 'I apreQri 
el tomiDo al par reqLlmdo a1ustllndo 11 tens16ri del nuelSe de embr.gua. 
Solt.Ir la palanca 'I r11tir• ta herranier\Q del tomBfo para ·permltir que 1e 
...,t>bruc.. I 

ANID DE UTILIZAR ESTA HERRAMIENTA. SE DEREN LltR Y tNTENDER 
LAS INSTRUCCIONES 0£ SEGURIOAO DE LA NtuMATICO l'AJMERO 
DE RU:ER.E.NCIA.17027.l I 
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6) 
U1131 

U1131 

LT1131 

U1131 

LT1131 

DEClARA~AO DE llTlLIZA~O 

~ 
~LT106S 
4!)LT 1091 

0LT 1133 

0LT1107 

GLT11l4 

t:ste produto foi concebido para instalar e reUr•t fli<adom f'OK.ados em 
madelra, metal e plistlco. Nlo • pennltido outro uso, 
FUNCIONAMENTO ·5C.a..R 
Corfi 0 actss6rlo COlfe<to embutldo ligue a fcmmmta &O suprimento de 
"· 51!!JUre bt!m a f~rrarnenta e coloque contra o encabce que ser.a 
apertado e ape rte o gatllho do aceluador. 0 motor hgarli e apcrtari o 
disp<>Jitivo ao bln6rlo (torque) COIT~ ajustmdo a tensao da mola eta 
embraiagem. So:te o galllho do acehndor e retire a ferrament.a do 
encalxe part que posa ser reafustada. 

ANTES OE UTILIZAA ESTA FERAAMENTA, DEVE LER E COMPREENDER 
~ INSTRU~OES OE SEGURAN<;A DA PNEUMATICA PE\:A NO. 
37027.). 

~ BET)ENINGSVEJLEDNING • 
'iii' Vertteiet er .net tor at lnstallr:re og fJtfTle bcfa:steher med gevind I trae, 

metal og plastic: •• Anden brug er 1kke tilladt 
DRIS:TSAHVISNING -SC-1.-R 
Koble Wll!fktlJ)et till Uttilf""~en n.11 d11t riktig• tilbd'ter h.ar rnonb!tds. 
Tag fat I werktqetog byk detmod detder skll strMIYO!S, og tryk pa 
startalTI'M!n. Motoren start« og De sbl stramme tll det 11C1Skede 
vndningsmoment Oette mdstllles ved .at justere spzndlngm pi 
koblingsfjederen. Slip stattMmtn og fjem v~t. for at det bn 
genlndsdlll sig serv. 

LIES OG F0RSTA SIKkERHEDSINSTilUKSERNE FOR PNEUMATISK DEL 
. N:). 37027.3 INCEN cem V.EAKT01 BRUG ES. 

Printed in Engl.and 
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BRUKSANlllSNINCAR 
Verldyget.ir.1VHtt for attslauva I och i\lfigsna skn.Nglngor I O'a, metiill 
0<h plastlngen ann.an anvandnlng f.ar r6rekomma. 

I L ICAYTT0TARKOl1US Gt Tami tuote en tiirkoitettu kiytettilV111ksl kferteri:ten kllnnl mit!n 
asentamheen puuhun, metallim ).I muovlln seka nliden lrrottamlsffn. 
MiWn muu klyattO 'el ole sallltUJ. I DRIFT ·SC·L·R 

Kopp II verktygtt b11 luftbllglngen nJr det k01Tekbl tillbehOret h.1r 
monb!rab. Grip wrfctygd, som trydcs mot det fiirte .JOrn sbll fastspllmas, 
och sedan b)'tk ned ga~lerlngs.knlppen. Motom stam:r och Du 
spinnu fisti:t till det onsbde vrid~tet. vllb:t lnsUlb genom att 
'"'""' o;pOnnlng"' pt koppDngsfJidem. Slopp gllreglenngskn>pP"' och 
tag bort wrl<tyget fr!n flltA!t fat att det sbU lwnna jterstblla Jig. 

lAS OCH FORSTAWERHETSINSlltJl<llONENA FOR PNEUMATISK 
RESERWEL SNUMMER 37027.l 1~ OE TIA VERKlYG ANVANDS. 

• BRUKSANVISNINGAR 
Vertctyget er beregnet pA 1 lrutallere og ijeme glengeknyttere i tre, meblll 
og plast. Annet bruk er 1..U tilbtt. 
DRIFT ·SC·l-R 
Med det komkte tllbehor p.a plass, koble verl:t9)'et til luftforsynlngtn • 
Grip verkt8ye:t og tryk det mot det tilbetior som sbl spennes, og byk da 
gassknapptil. Motoren surur og Ou sbl sptnne tllbeharet ti 1t11Ulcet 
vrklnD'lgsmoment. som lnstilles ved ii justere spenningm pl 
kophngsf)nen. Lts gasslnappen og fjern vttkt.yet fnl tilbehtll'Rt for' 
tlllite .1t diet .lttentiJJer sig. 

BRUKEREN MA DU LElE OG FORSTA SIKJ<ERHETSNSTRUKSJ()NENE 
DEL NR.37027.3 F0R BRUK AV OITIE llERKT0"/ET. . 

' . ' 

• 

ICAYTTO 0 SC0 L·A I 
KytkR tyokalu cikeatla lisalaittt-ella W1runettunJI palneltmansyotOOn. Tartu 
tyoblwn I• paina se' ldrlstemvun kohteeseen ja pain• ~nnts.tyMpu 
aln. V&antdmomentfn asetus tap1htuu kylllntousen ld,.ycten saldolla. 
Moottorl kiynnistyy;. ldristll kohteen vaadltwun v.aantdmomenttiin • 
V•pauta kaynnbtysvipu JO lm>ta '1dMlu koh...,ta. jolk>1n •• palouruu 
perusvelmlutetn. ! . I 

rurusru PERumD.i.ilESTI PNWMMTTJSEN Rl'WIYALTAN 
OSANUMERO 37027.l ENNEN rrk.AAAN TYOKALUA ICAmAMIST.l 

I I 
ANAKOINllDI rui. THN XPHDI TOY I 
0ft':61MPO( TOU npcnOVTOC: cvwc VIG,. t11'1 r.ono!t1T1CJl1 KOL 
<1(!0'-'mt 01\CIDt:tODi CJDN'~ldcd1Utlnere}IJU°'1;.1U(tµ61510) 
OC (~Ao.iina.'J.O MIU\l\QOntC6. 6&v ttl~ 6Mr1 ~ TOU 

AEJTOYPrlA ·SC.L-R i 
Eepaou6C:OVTOi: To mao16 t:td.Pnl&ICI. ouv5'11tc TO covo.',lo pc tr)v 
napo)(l'i TOU atooc. Kocmlate OIPllC"Td TO cPYQMlo IUD IJt:Td. natarr; 
TO~ 010 cWomua. nou no6ic&t10l va Df~n Km not1\01t: tov 
PT1JC.OVlou6 tnC &Mcmac. 0 IUVT1"T1'11)0C: ea U1uvftcrc1 ICGI ea octf(l::t 
TO ~COT~11 amv ana1to61..11V11 O'n)tfttue11 ~ rmu cnmrvxd.v''°' 
Ut TIIY PU8UIOl'I tl'IC: :r6°'1C: lOU c>.o:mplou lOU ~tTJ. 
McM:uecpWaTC tDV.1111xcrviaµ6 Tl'lt: OLIC.\C~ KOl OcPC!Jlfan: TO 
ctrVUM:lo am\ TO ~µca <ult.-: "°" VQ lOU CllltptttJCtC VO 
~Ot0n08t:1'TJ8tL I I 

! I 
nPIN XPHIIMOOOIHITE AYTOTO EPrMEIO • .alABAITE K1J 
KATANOHnl! n110.a.HnEI.IY..t1MOVIXPHIHI nATA 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 
I 

AUSTRALIA, NZ I I 
Atlas Copco Tools Australia 
PO Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 96219900 
Fax: (61) 2 96219966 

DISTRIBUTOR I 'I MARKETS 

Desoutter International I Eaton Road 
Heme/ Hempstead 

HP27DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

CPD ASIA I I 
CPO International Asia Pacific 

I 

PO Box 1516 I 

Shatin Central Post Office 
New Territories 

Hong Kong I 
Tel: (852) 2357 0963 ' 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

AUSTRIA I I BENELUX I I FRANCE 

Desoutter Austria Desoutter Ltd. Georges Renauff SA (Sales) 
Guido Rutgersstrasse 50 Boplevard Du Souverain Espace Lumiere 
2201 Gerasdorf/Wien · 47 Vorstlaan Ba#ment 5 

Austria Bruxelles 1160 Brussels 57 bou!e'vard de la R~publique · 
Tel: (43) 2246 4677 Tel: (32) 2660 4938 78403 Chatou Cedex 
Fax: (43) 2246 4682 Fax: (32)2672 6092 France 

Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

ITALY I I NEDERLANDS I I PORTUGAL 

Desoutter ltaliana S.r.I, Desoutter Umited Desoutter S.A (Portugal) 
Viale Repubb/ica 65 Charles Pe#tWeg 7 - 8 Rua Femao Lopes n° 9. 2° Esq 

20035 Lissone 4827 HJ Breda 1000 Usboa 
Italy Netherlands Portugal 

Tel: (39) 039 244 101 Tel: (31) 765 878 668 Tel: (35) 1131587 92 
Fax: (39) 039 465 5025 Fax: (31) 765 878 825 Fax: (35) 11 315 87 9~ 

SPAIN I I UNITED KINGDOM I I USA 

Oesoutter S.A. Dessoutter UK Sales Ltd Chicago Pneumatic Toof Co. 
cJSe"ano 120 Eaton Road NASC 
28006 Madrid Heme! Hempstead 1800 Overview Drive 

Spain HP2 7DR Rock Hill 
Tel: (34) 915903152 United Kingdom South Carolina 29730 
Fax: (34) 91 590 3161 Tel: (44) 1442 344 300 USA 

Fax: (44) 1442 344 600 Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

Dessoutter Limited. 

@ 2)M~·:~ 
,. 

Eaton Road, Heme/ Hemps/ead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

.• ,,. • h 

I 

I 

I 

[- . GERMANY[--, 

Desoutter GmbH I 
Edmund-Seng-StraBe tJ-5 

63477 Maintal I 
Germany 

Tel: (49)6181 4110, 
Fax: (49) 6181 411184 
. I 

I I · . SOUTH AFRIC,A I 
Atlas Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Vllltfield 1'457 
Hughes Business Pa~ 

or I 
Salinga Road VVitfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

' I IND/A ,-, 

Chicago Pneumatic Sales 
A Division of Atlas Copco lrldia Ltd 

Chemtex House, First floor 
Main Street, Hiranandani COmplex 

Powai, Mumbai - 4000 ·

1

'76 
India 

Tel: (91) 22 570 89 11 
Fax: (91) 22 570 50 42 

·i 
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(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
FRANCAIS (FRENCH)                    (1) DECLARATION DE CONFORMITE- (2) Nous, Desoutter Ltd-(3) déclarons 

que les produits :- (4) type(s) :- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, 
concernant les législations des états membres relatives : (6) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98) :- (7) 
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date : 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) 
erklären hiermit, daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur 
Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (22/06/98) - (7) 
geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum : 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De firma : 
Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met 
de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE (22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en 
FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE - (2) Vi  Desoutter 
Ltd - (3) Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med 
kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 
98/37/EEG (22/06/98) – (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - 
(9) Datum : 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - 
(3) Erklærer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i 
Ministerrådets direktiver om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF 
(22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato : 

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
erklærer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. 
tilnærmelse mellem medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Gældende 
harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS  YHDENMUKAISUUDESTA  EY - (2) Me Toiminimi 
Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) 
neuvoston jäsenmaiden lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 
98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja 
ASEMA – (9) Päiväys 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros Desoutter Ltd 
- (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del 
Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 
98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE - (2) Nós  Desoutter Ltd - 
(3) declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva 
do Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE 
(22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE - (2) La Società :  Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva 
del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (22/06/98) - (7) 
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (GREEK) (1) ∆ΗΛΩΣΗ ΠΙΣΤΟΤΗΤΑΣ ΕΚ – (2) Η εταιρεία :  Desoutter Ltd – (3) 
δηλώνει υπεύθυνα ότι το(τα) προϊόν(-ντα) : – (4) τύπου(-ων) : – (5) είναι σύµφωνο(-α) προς τις απαιτήσεις της 
Οδηγίας του Συµβουλίου που αφορά την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών τις οχετικές µε : – (6) 
τα "µηχανήµατα" 98/37/EOK (22/06/98) – (7) εφαρµοστέο(-α) εναρµονισµένο(-α) πρότυπο(-α): – (8) ΟΝΟΜΑ 
και ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΑ του δηλούντος: – (9) Ηµεροµηνία 

 



 
(1)   DECLARATION OF CONFORMITY    
                          
                                     

 
(2) We :                   DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK  
 
(3) declare that the product(s):                SCREWDRIVERS/NUTRUNNER 
                               
(4)  Machine type(s) : 
 
       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
           
 
 
 
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the 

laws of the Member States relating : 
 

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98) 
 

 
(7) applicable harmonised standard(s) :    EN 792-6 
   
 
(8) NAME and POSITION of issuer :  J. BUCK (Product Safety Manager) 
    
          
(9)   Date : 10/06/05  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




